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1Belshazzar the king made a great feast to
a thousand of his lords, and drank wine
before the thousand.2Belshazzar, whiles he
tasted the wine, commanded to bring the
golden and silver vessels which his father
Nebuchadnezzar  had  taken  out  of  the
temple which was in Jerusalem; that the
king, and his princes, his wives, and his
concubines,  might  drink  therein.3Then
they brought the golden vessels that were
taken out of  the temple of the house of
God which was at Jerusalem; and the king,
and  his  princes,  his  wives,  and  his
concubines,  drank  in  them.4They  drank
wine, and praised the gods of gold, and of
silver, of brass, of iron, of wood, and of
stone.5In the same hour came forth fingers
of a man's hand, and wrote over against
the  candlestick  upon the  plaister  of  the
wall of the king's palace: and the king saw
the part of the hand that wrote.6Then the
king's countenance was changed, and his
thoughts troubled him, so that the joints of
his loins were loosed, and his knees smote
one against another.7The king cried aloud
to bring in the astrologers, the Chaldeans,
and the soothsayers. And the king spake,
and  said  to  the  wise  men  of  Babylon,
Whosoever  shall  read  this  writing,  and
shew me the interpretation thereof, shall
be clothed with scarlet, and have a chain
of gold about his neck, and shall be the
third ruler in the kingdom.8Then came in
all the king's wise men : but they could not
read the writing, nor make known to the
king the interpretation thereof.9Then was
king Belshazzar greatly troubled, and his
countenance was changed in him, and his
lords were astonied.10Now the queen, by

1بيَلْشََاصرُ المَْلكُِ صَنعََ ولَيِمَةً عظَيِمَةً لعِظُمََائهِِ الألَفِْ،

ً قدُامَ الألَفِْ.2وإَذِْ كاَنَ بيَلْشََاصرُ يذَوُقُ وشََربَِ خَمْرا
تيِ أخَْرَجَهاَ الخَْمْرَ، أمََرَ بإِحِْضَارِ آنيِةَِ الذهبَِ واَلفِْضةِ ال
ذيِ فيِ أوُرُشَليِمَ، ليِشَْرَبَ نبَوُخَذنْصَرُ أبَوُهُ مِنَ الهْيَكْلَِ ال
بهِاَ المَْلكُِ وعَظُمََاؤهُُ وزََوجَْاتهُُ وسََرَاريِهِ.3حِينئَذٍِ أحَْضَرُوا
ذيِ فيِ هِ ال تيِ أخُْرجَِتْ مِنْ هيَكْلَِ بيَتِْ الل آنيِةََ الذهبَِ ال
ــاتهُُ ــاؤهُُ وزََوجَْ ــكُ وعَظُمََ ِ ــا المَْل ــربَِ بهَِ ــمَ، وشََ أوُرُشَليِ
حُونَ آلهِةََ الذهبَِ وسََرَاريِهِ.4كاَنوُا يشَْرَبوُنَ الخَْمْرَ ويَسَُب
حَاسِ واَلحَْديِدِ واَلخَْشَبِ واَلحَْجَرِ.5فيِ تلِكَْ واَلفِْضةِ واَلن
برَْاسِ اعةَِ ظهَرََتْ أصََابعُِ يدَِ إنِسَْانٍ، وكَتَبَتَْ بإِزَِاءِ الن الس
سِ حَائطِِ قصَْرِ المَْلكِِ، واَلمَْلكُِ ينَظْرُُ طرََفَ علَىَ مُكلَ
رَتْ هيَئْةَُ المَْلكِِ وأَفَزَْعتَهُْ أفَكْاَرُهُ اليْدَِ الكْاَتبِةَِ.6حِينئَذٍِ تغَيَ
تْ رُكبْتَاَهُ.7فصََرَخَ المَْلكُِ تْ خَرَزُ حَقَويَهِْ واَصْطكَ واَنحَْل
ينَ واَلمُْنجَمِينَ، وقَاَلَ حَرَةِ واَلكْلِدْاَنيِ ةٍ لإدِخَْالِ السبشِِد
نُ ليِ المَْلكُِ لحُِكمََاءِ باَبلَِ، أيَ رَجُلٍ يقَْرَأُ هذَهِِ الكْتِاَبةََ ويَبُيَ
سُ الأرُْجُواَنَ وقَلاِدَةًَ مِنْ ذهَبٍَ فيِ هُ يلُبَ تفَْسِيرَهاَ فإَنِ
ً فيِ المَْمْلكَةَِ.8ثمُ دخََلَ كلُ حُكمََاءِ طُ ثاَلثِا عنُقُِهِ، ويَتَسََل
فوُا َأنَْ يعُر َ المَْلكِِ فلَمَْ يسَْتطَيِعوُا أنَْ يقَْرَأوُا الكْتِاَبةََ ولاَ
رَتْ ً وتَغَيَ المَْلكَِ بتِفَْسِيرهِاَ.9ففََزعَِ المَْلكُِ بيَلْشََاصرُ جِداّ
فيِهِ هيَئْتَهُُ، واَضْطرََبَ عظُمََاؤهُُ.10أمَا المَْلكِةَُ فلَسَِببَِ
هاَ ِ المَْلكِِ وعَظُمََائهِِ دخََلتَْ بيَتَْ الوْلَيِمَةِ وقَاَلتَْ، أيَ كلاَمَ
رْ َ تتَغَيَ عكَْ أفَكْاَرُكَ ولاَ تفَُز َ المَْلكُِ، عِشْ إلِىَ الأبَدَِ. لا
ــةِ ــهِ رُوحُ الآلهَِ ــلٌ فيِ ــكَ رَجُ ِ ــي مَمْلكَتَ ــدُ فِ هيَئْتَكَُ.11يوُجَ
رَةٌ وفَطِنْةٌَ ِ أبَيِكَ وجُِدتَْ فيِهِ نيَ ام القُْدوسِينَ، وفَيِ أيَ
وحَِكمَْةٌ كحَِكمَْةِ الآلهِةَِ، واَلمَْلكُِ نبَوُخَذنْصَرُ أبَوُكَ جَعلَهَُ
ينَ واَلمُْنجَمِينَ.12مِنْ حَرَةِ واَلكْلِدْاَنيِ كبَيِرَ المَْجُوسِ واَلس
ِ ً فاَضِلةًَ ومََعرْفِةًَ وفَطِنْةًَ وتَعَبْيِرَ الأحَْلامَ حَيثُْ إنِ رُوحا
ذيِ وتَبَيْيِنَ ألَغْاَزٍ وحََل عقَُدٍ وجُِدتَْ فيِ داَنيِآلَ هذَاَ ال
نَ ـُـبيَ ــآلُ فيَ ـُـدعَْ الآنَ داَنيِ ــرَ. فلَيْ اهُ المَْلـِـكُ بلَطْشََاصسَــم
ِ المَْلكِِ. فسََألََ فْسِيرَ.13حِينئَذٍِ أدُخِْلَ داَنيِآلُ إلِىَ قدُام الت
ذيِ المَْلكُِ داَنيِآلَ، أأَنَتَْ هوَُ داَنيِآلُ مِنْ بنَيِ سَبيِْ يهَوُذاَ، ال
جَلبَهَُ أبَيِ المَْلكُِ مِنْ يهَوُذاَ.14قدَْ سَمِعتُْ عنَكَْ أنَ فيِكَ
ــرَةً وفَطِنْـَــةً وحَِكمَْـــةً ـ رُوحَ الآلهِـَــةِ، وأَنَ فيِـــكَ نيَ
حَرَةُ ليِقَْرَأوُا امِي الحُْكمََاءُ واَلسُفاَضِلةًَ.15واَلآنَ أدُخِْلَ قد
فوُنيِ بتِفَْسِيرهِاَ، فلَمَْ يسَْتطَيِعوُا أنَْ َهذَهِِ الكْتِاَبةََ ويَعُر
كَ تسَْتطَيِعُ نوُا تفَْسِيرَ الكْلاَمَِ.16وأَنَاَ قدَْ سَمِعتُْ عنَكَْ أنَ يبُيَ
ً وتَحَِل عقَُداً. فإَنِِ اسْتطَعَتَْ الآنَ أنَْ رَ تفَْسِيرا أنَْ تفَُس
سُ الأرُْجُواَنَ وقَلاِدَةًَ فنَيِ بتِفَْسِيرهِاَ فتَلُبَ َتقَْرَأَ الكْتِاَبةََ وتَعُر
طُ ثاَلثِاً فيِ المَْمْلكَةَِ.17فأَجََابَ مِنْ ذهَبٍَ فيِ عنُقُِكَ وتَتَسََل
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reason of the words of the king and his
lords, came into the banquet house: and
the queen spake and said, O king, live for
ever: let not thy thoughts trouble thee, nor
let thy countenance be changed:11There is
a  man  in  thy  kingdom,  in  whom is  the
spirit of the holy gods; and in the days of
thy  father  light  and  understanding  and
wisdom, like the wisdom of the gods, was
f o u n d  i n  h i m ;  w h o m  t h e  k i n g
Nebuchadnezzar thy father, the king, I say
, thy father, made master of the magicians,
a s t r o l o g e r s ,  C h a l d e a n s ,  a n d
soothsayers;12Forasmuch  as  an  excellent
spirit, and knowledge, and understanding,
interpreting  of  dreams,  and  shewing  of
hard sentences, and dissolving of doubts,
were found in the same Daniel, whom the
king named Belteshazzar: now let Daniel
be  ca l l ed ,  and  he  w i l l  shew  the
interpretation.13Then  was  Daniel  brought
in before the king. And the king spake and
said  unto  Daniel,  Art  thou  that  Daniel,
which art of the children of the captivity of
Judah, whom the king my father brought
out of Jewry?14I have even heard of thee,
that the spirit of the gods is in thee, and
that light and understanding and excellent
wisdom  is  found  in  thee.15And  now  the
wise  men  ,  the  astrologers,  have  been
brought  in  before  me,  that  they  should
read this writing, and make known unto
me  the  interpretation  thereof:  but  they
could not shew the interpretation of the
thing:16And I have heard of thee, that thou
canst  make interpretations,  and  dissolve
doubts: now if thou canst read the writing,
and make known to me the interpretation
thereof, thou shalt be clothed with scarlet,

داَنيِــآلُ المَْلـِـكَ، لتِكَـُـنْ عطَاَيـَـاكَ لنِفَْسِــكَ وهََــبْ هبِاَتـِـكَ
ـــهُ فُ َـــكِ وأَعُر ِ ـــةَ للِمَْل َ ُ الكْتِاَب ـــرَأ ـــي أقَْ  ـــريِ. لكَنِ ْ لغِيَ
هُ العْلَيِ أعَطْىَ أبَاَكَ هاَ المَْلكُِ، فاَلل فْسِيرِ.18أنَتَْ أيَ باِلت
تيِ ً وبَهَاَءً.19ولَلِعْظَمََةِ ال نبَوُخَذنْصَرَ مَلكَوُتاً وعَظَمََةً وجََلالاَ
عوُبِ امَهُ جَمِيعُ الشُاهاَ كاَنتَْ ترَْتعَدُِ وتَفَْزَعُ قد أعَطْاَهُ إيِ
ً ً شَاءَ اسْتحَْياَ، وأَيَاّ ً شَاءَ قتَلََ وأَيَاّ ِ واَلألَسِْنةَِ. فأَيَاّ واَلأمَُم
شَاءَ رَفعََ وأَيَاًّ شَاءَ وضََعَ.20فلَمَا ارْتفََعَ قلَبْهُُ وقَسََتْ رُوحُهُ
راً، انحَْــط عـَـنْ كرُْسِــي مُلكْـِـهِ، ونَزََعـُـوا عنَـْـهُ تجََــب
اسِ، وتَسََاوىَ قلَبْهُُ باِلحَْيوَاَنِ، جَلالَهَُ،21وطَرُدَِ مِنْ بيَنِْ الن
ةِ، فأَطَعْمَُوهُ العْشُْبَ وكَاَنتَْ سُكنْاَهُ مَعَ الحَْمِيرِ الوْحَْشِي
هَ ى علَمَِ أنَ الل مَاءِ، حَت جِسْمُهُ بنِدَىَ الس َيرَانِ، واَبتْل كاَلث
هُ يقُِيمُ علَيَهْاَ مَنْ اسِ، وأَنَ العْلَيِ سُلطْاَنٌ فيِ مَمْلكَةَِ الن
كَ يشََاءُ.22وأَنَتَْ ياَ بيَلْشََاصرُ ابنْهَُ لمَْ تضََعْ قلَبَكََ، مَعَ أنَ
ــمَاءِ، الس َــى رَب ــتَ علَ مْ َــلْ تعَظَ ُــل هذَاَ.23ب ــتَ ك عرََفْ
فأَحَْضَرُوا قدُامَكَ آنيِةََ بيَتْهِِ، وأَنَتَْ وعَظُمََاؤكَُ وزََوجَْاتكَُ
حْتَ آلهِـَةَ الفِْضـةِ وسََـرَاريِكَ شَربِتْـُمْ بهِـَا الخَْمْـرَ، وسََـب
َ تيِ لا حَاسِ واَلحَْديِدِ واَلخَْشَبِ واَلحَْجَرِ ال واَلذهبَِ واَلن
ذيِ بيِدَهِِ نسََمَتكَُ هُ ال َ تعَرْفُِ. أمَا الل َ تسَْمَعُ ولاَ تبُصِْرُ ولاَ
ولَهَُ كلُ طرُُقكَِ فلَمَْ تمَُجدهُْ.24حِينئَذٍِ أرُْسِلَ مِنْ قبِلَهِِ
تيِ طرََفُ اليْدَِ، فكَتُبِتَْ هذَهِِ الكْتِاَبةَُ.25وهَذَهِِ هيَِ الكْتِاَبةَُ ال
سُطرَتْ، مَناَ مَناَ تقََيلُْ وفَرَْسِينُ.26وهَذَاَ تفَْسِيرُ الكْلاَمَِ.
هُ مَلكَوُتكََ وأَنَهْاَهُ.27تقََيلُْ وزُنِتَْ باِلمَْواَزيِنِ مَناَ أحَْصَى الل
ـَـتْ ـُـكَ وأَعُطْيِ ــمَتْ مَمْلكَتَ ــرْسِ قسُِ ــاً.28فَ ــدتَْ ناَقصِ فوَجُِ
لمَِاديِ وفَاَرسَِ.29حِينئَذٍِ أمََرَ بيَلْشََاصرُ أنَْ يلُبْسُِوا داَنيِآلَ
هُ الأرُْجُواَنَ وقَلاِدَةًَ مِنْ ذهَبٍَ فيِ عنُقُِهِ، ويَنُاَدوُا علَيَهِْ أنَ
يلْةَِ قتُلَِ ً فيِ المَْمْلكَةَِ.30فيِ تلِكَْ الل ً ثاَلثِا يكَوُنُ مُتسََلطا
ينَ،31فأَخََــذَ المَْمْلكَـَـةَ داَريِـُـوسُ ــرُ مَلـِـكُ الكْلِـْـداَنيِ بيَلْشََاص

ينَ سَنةًَ. المَْاديِ وهَوَُ ابنُْ اثنْتَيَنِْ وسَِت
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and have a chain of gold about thy neck,
and  shalt  be  the  third  ruler  in  the
kingdom.17Then Daniel answered and said
before the king, Let thy gifts be to thyself,
and give thy rewards to another; yet I will
read the writing unto the king, and make
known to him the interpretation.18O thou
k i n g ,  t h e  m o s t  h i g h  G o d  g a v e
Nebuchadnezzar  thy  father  a  kingdom,
and majesty, and glory, and honour:19And
for  the  majesty  that  he  gave  him,  all
people, nations, and languages, trembled
and feared before him: whom he would he
slew; and whom he would he kept alive;
and whom he would he set up; and whom
he would he put down.20But when his heart
was lifted up, and his mind hardened in
pride,  he  was  deposed  from  his  kingly
throne,  and  they  took  his  glory  from
him:21And he was driven from the sons of
men;  and  his  heart  was  made  like  the
beasts, and his dwelling was with the wild
asses: they fed him with grass like oxen,
and  his  body  was  wet  with  the  dew of
heaven;  till  he knew that the most high
God ruled in the kingdom of men, and that
he  appointeth  over  it  whomsoever  he
will.22And thou his son, O Belshazzar, hast
not  humbled  thine  heart,  though  thou
knewest all this;23But hast lifted up thyself
against the Lord of heaven; and they have
brought  the  vessels  of  his  house  before
thee, and thou, and thy lords, thy wives,
and thy concubines,  have drunk wine in
them; and thou hast praised the gods of
silver, and gold, of brass, iron, wood, and
stone, which see not, nor hear, nor know:
and the God in whose hand thy breath is ,
and whose are all thy ways, hast thou not
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glorified:24Then was the part of the hand
sent  from  him;  and  this  writing  was
written.25And this is the writing that was
wr i t t en ,  MENE,  MENE,  TEKEL ,
UPHARSIN.26This is  the interpretation of
the thing: MENE; God hath numbered thy
kingdom, and finished it.27TEKEL; Thou art
weighed  in  the  balances,  and  art  found
wanting.28PERES; Thy kingdom is divided,
a n d  g i v e n  t o  t h e  M e d e s  a n d
Persians.29Then  commanded  Belshazzar,
and they clothed Daniel with scarlet, and
put a chain of gold about his neck, and
made a proclamation concerning him, that
he  should  be  the  third  ruler  in  the
kingdom.30In that night was Belshazzar the
king of  the Chaldeans slain.31And Darius
the Median took the kingdom, being about
threescore and two years old.


